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1 1) SenderSupplier

AT

0091024089

IT 70026 Modugno (BA)

2) Supplier-no. 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. SendervaT-p  HU26951542
CHub -
i Egbert Bosch 1t 2 4) No, sender at the

3000 HATVAN shipping carer

=10 Hungary

Tel: 436 (37) 549549 TRANSPORT ORDER
5) Loading point 6) Date 29.03.2024 7)Relations-no. l |
8} Transporinumber 20725696 9) shipping carier 10) Camier-no. 97018904
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000172924 WABERER'S INTERNATIONAL ZRT.

Magna PT S.p.A. Nagykoeroesi ut 351

HU 1239 Budapest
Via dei Ciclamini, 4

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

15) Sendemote for the shipping carrier:

IT 70026 Modugno
14249 16) Arrive-date 17) Anive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SH weight kg kg
6143760 10 Pallets 1 |0260001081V03UJ 1200 1108,0
HH5696 2510261401
i Empt .customer| or] name emptiegs
80 Plastic Container 6000¢39356
80 Inject. molded container 6000134169
80 Blister-Forming Part 6000435355
10 Plastic durable pallet - 6000439358
10 Pallet Cover 6000435359
Freight duty weight: 1108,0
27 28)
25) Sum 10 26)Volumein cdm Sum 120 1108,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Warth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by
carrier with

34} Sender-cash an delivery

PL\ierJQ
get the mentioned fransport comple! e’ﬁng ropen’

___Moduano
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550004530501
37) Account assignment
119222 38) Means of transport no ) a

39) Lomy reg.

40) Dispateh type extra run 41) Accounting-key

42} Acknowledgment of receipt of gocods

mentioned ransport complete and in a proper condition recleved
00);»

43) Takeover-confirmation from the d

fop, and Company stamp/signature.,
allowing safe transport and loaded og&réhg%ally r%%bler %«"0& = ThPe [rinspor': e T
d& (5, )> y
ﬁ& To
-flat-pal. Euro-flat-pal.(F

6'5 Euro-flat gal {FP) uro-flat-pal.(FP)
J’o P‘Z?gf‘j\
s‘? (?6-.

Date Time Slqnature Euro-Grate-pal.{(GP) Euro-Grate-pal.(GF)

#5) Piaceoftrialls Stuttgart. German law amanged by mgreement.

2) Supplier-ng.

NIRRT LD RO AR 1

10) Carrier-no.

MHWI

46) for Rucélver
8) Transportnumber

EA KL AT TR

2520725696
13) Bordereau-/Cargo list no.




cHUB/20241008509 4.példany

Feladé (Név, clm, orszég) Sender (Name, address, country)
. Absender (Name, Anschrift, Land)

des Absenders

Rob#t Bosch Elektronikai Kft.

Rebert Bosch (it 2

3000 Hatvan

HUNGARY

e ——— o
NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésra eltérd megallapodds esetén is a Nemzetkozi Anfuvarozssi egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyadok.

This Carige is subject, notwithstanding any ¢lausa to the contrary to the Convention
on the Gontract for the International Carmige of Goods by Road (CMR)

Diese Befdrderung unlerfiogt trotz einer gegenteiigen Abmachung den Bestimmungen
das Ubereinkemmens Uber den Befdrderungsverirag Im Interationalen Strassengl-
tervarkehr (CMR)

2 Atvevé (Néy, cim, orszag) Conslgnee {Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land})

A
Fuvarozé (Név, cim, orszag)

16 Camier (Name, address, country)
Frachtithrer (Name, Agschiift, Land)

VJVNER
[MAGNA PT S.p.A T
VIA DEI CICLAMINI 4 N 5126 g1 nﬁz‘ﬁ,,,amm Ceff:{RB
70026 MODUGNO Vsztg Sy, o
Adaor 134579, " Pacs gy -
ITALY (fégzém: 74 Byt 5

1-15 und 21+22 auszufillien unter der Verantworiun

Az aru kiszolgaltatasl helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbl favarozak (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtflhrer {(Name, Anschrift, Land)

helység / place / Ol MODUGND

orszag / country / Land [TALY

Az aru dtvételdnek helye és iddponija (helység, orszag, id6pont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartdsai &s bejegyzéset
18 Canier's reservations and observations

5 Mellékelt okmanyok

helyséq / place / Ort Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtirer
orszag / country / Land HUNGARY
| Tdbpont/ date/ Datum 20240330
Annexed documents

g Beigeflgte Dokumente
+§ SAP1489760
£
b=l
=)
2 .
ol Jel&sszém Darabszém . Arumegnavezése Stelisztikal szdm . 3
] Csomagolds médja Bruttd suly (kg) Térfogat (m)
ks Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing g N ama ofe goods 10 lahsucal 41 Gross welghtin kg 12 volume In i
2§ Kennzeichen und Anzah) der Art der Ve Regcichoumn dos mber Bruttagewicht in Kg .
Sl Nummem Packsticke % | SRyistknummer Umfang in m
[} .
& 10 PAL KFZR OWEROR 1,108.000
H
<}
i
A |
|
[
Q
a
S T
EL clsass v Nun'nll:er L:uer Klasse, Ziffer, Buchstaba ADR 1,108,000
A feladd rendelkezésel (VEm- és egydb hivatalos kezels) Fizatands Sand P4 Atvovd
§ 13 Sender's instructions {Customs and other formalities) 19 To be pald by iebla:::;eren e Curr::;ecTrWéhrung Conslgnes
= Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonslige amtliche Behandlung) Zu zahlen vem ! Empfanger
m
8
Visszatérltés i
14 Rombursemont, g
@ ROckerstatiung 8'
z 15 Fuvardij-fizelési rendelkezések Frachizahlungsanwelsungen 20 Kilanleges megallapodésck Besondere Vereinbarungen
a Diraction a5 to freight payment Spacial agreements
0
5 Bérmentve, freight paid, frei
,‘;I Bérmentesitds nétkl, freight 1o be pald, unfrel v
3 Kialités helye, iddpentja B am Az Ant Stvétale: Kelat
2§ 21 Established in OM%@ 24 Geods received: Dats on...
E Ausgafem’gl{n Hatvan - P Iﬁﬁé{qg 0, . {\? empfangen: Datum am,
3 a’&’&alar 2 és nt;éryagzaje NAJ .{ E4+NAG E L S.rl
<R 22 s 'of {hp sender 23 Si ofttha qamier Cick bz s eSS Wo
g uafg'@g i )ewe 3 Hpae d rs Unte 'Stempél;des 'Eﬁﬁuﬁrey Signgure and stemp of the lgne@A)
2 o ef t A 8oc_ La Kf . 55400,,, V-73ggr9 eipehrft und Stempel des Emplingers
e samid “ Jof gzpqsiﬂa Raksdly =00 74 ; P
§] 25 vetic M&tsy :\g Useful load -
b Fahrzeug Kennzeiche Nutzlast g
«0
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s TGG750 qualita e quantita”
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